
DX Code of Conduct 

1. I will listen, and listen, and then listen some more.  

2. I will only call if I can copy the DX station properly.  

3. I will not trust the cluster and will be sure of the DX 

station’s call sign before calling.  

4. I will not interfere with the DX station or anyone call-

ing him and will never tune up on the DX frequency or 

in the QSX slot.  

5. I will wait for the DX station to end a contact before 

calling him.  

6. I will always send my full call sign.  

7. I will call and then listen for a reasonable interval. I will 

not call continuously.  

8. I will not transmit when the DX operator calls another 

call sign, not mine.  

9. I will not transmit when the DX operator queries a call 

sign not like mine.  

10. I will not transmit when the DX station calls geographic 

areas other than mine.  

11. When the DX operator calls me, I will not repeat my 

call sign unless I think he has copied it incorrectly.  

12. I will be thankful if and when I do make a contact.  

 

13. I will respect my fellow hams and conduct myself so as 

to earn their respect. 

 

 frequenza  DX  o  nello  slot  QSX.Aspetterò  che  la 
stazione  DX  termini  un  contatto  prima  di 
chiamare.Invierò sempre il mio nominativo di chiamata 
completo.Chiamerò  e  poi  ascolterò  per  un  intervallo 
ragionevole.  Non  chiamerò  continuamente.Non 
trasmetterò  quando  l'operatore  DX  chiama  un  altro 
nominativo,  non  il  mio.Non  trasmetterò  quando 
l'operatore  DX  interroga  un  nominativo  non  come  il 
mio.Non  trasmetterò  quando  la  stazione  DX  richiede 
aree  geografiche  diverse  dalla  mia.Quando  l'operatore 
DX mi chiama, non ripeterò il mio nominativo a meno 
che  non  ritenga  di  averlo  copiato  in  modo  errato.Sarò 
grato  se  e  quando  effettuerò  un  contatto.Rispetterò  i 
miei colleghi e mi comporterò in modo da guadagnarmi 
il  loro  rispetto.Tradotto  con 
www.DeepL.com/Translator


